
SAA SHOOTERS PAK - UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Unique Design Smooths Action, Reduces Trigger Pull

Complete set of springs to improve reliability, smooth trigger pull, and improve
accuracy. Includes reduced power mainspring and sear/bolt spring, extra power
base pin spring, stainless steel ejector spring. Wire features wire sear/bolt spring;
flat uses traditional flat sear/bolt spring. 

Attributes

Name: UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969323260
Mfr. No.: 32326
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SAA SHOOTERS PAK
WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING
PAK. Dieses Set von Federn ist darauf ausgelegt, die Zuverlässigkeit, den Abzug und die Genauigkeit Ihrer Waffe zu
verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Informieren Sie sich über die spezifischen gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen, wie Colt Cowboy und Single Action Army, EMF
Hartford.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die Waffe verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit feuchten oder nassen Bedingungen, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um sicherzustellen, dass keine Fremdkörper die
Installation stören.

Installation:

Entfernen Sie die alten Federn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die reduzierte Hauptfeder und die Sear/BoltFeder an den vorgesehenen Stellen.
Achten Sie darauf, die extra starke Basisstiftfeder und die EdelstahlEjektorfeder korrekt zu montieren.
Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Nach der Installation:

Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß
funktioniert.
Überprüfen Sie, ob der Abzug sanft und ohne Widerstand funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden, bevor Sie sie
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen und Zubehör von größter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.
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SAA SHOOTERS PAK UBERTI FLAT SHOOTERS
SPRING PAK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SAA Shooters Pak Uberti Flat Shooters Spring Pak. This product is designed to enhance
the performance of your firearm by improving reliability, trigger pull, and accuracy. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of people and obstacles.
Familiarize yourself with the operation and safety features of your firearm before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting any modifications or installations.
Use only the specified springs included in this kit; do not substitute with other products.
Be cautious when handling springs, as they can be under tension and may cause injury if released suddenly.
Minor fitting may be required; do not force any parts into place.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, such as screwdrivers and pliers.

Installation:

Remove the existing mainspring and sear/bolt spring from your firearm.
Install the reduced power mainspring and sear/bolt spring included in the kit.
Replace the base pin spring with the extra power base pin spring from the kit.
Install the stainless steel ejector spring as per your firearm's specifications.
For wire sear/bolt spring models, ensure proper alignment and fit.
For flat sear/bolt spring models, follow traditional installation methods.

Testing:

After installation, conduct a function test to ensure that the firearm operates correctly.
Doublecheck that all components are securely installed and functioning as intended.

Usage:

Use your firearm in accordance with the manufacturer's guidelines and safety practices.
Regularly inspect the installed springs for wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local waste management regulations.
Ensure that disposed materials do not pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAA Shooters Pak Uberti Flat Shooters Spring Pak, please refer to the
manufacturer’s contact information provided in the product packaging.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el SAA
SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS
SPRING PAK

Introducción
Gracias por adquirir el SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Este producto
está diseñado para mejorar la fiabilidad, suavizar el recorrido del gatillo y aumentar la precisión de tu arma. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma con precaución y respeto, siguiendo las normas de seguridad de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Verifica regularmente el estado de los resortes y realiza un mantenimiento adecuado.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o incidentes relacionados con su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al instalar o manipular el producto.
No fuerces ninguna parte durante la instalación, ya que esto puede causar daños.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Si sientes resistencia inusual al accionar el gatillo, detén su uso y revisa el mecanismo.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparar el área de trabajo: Asegúrate de que el espacio esté limpio y libre de distracciones.
Desmontar el arma: Sigue las instrucciones del fabricante para desmontar el arma de manera segura.
Reemplazar los resortes:

Retira el resorte antiguo con cuidado.
Instala el nuevo resorte de potencia reducida en el resorte principal y el resorte de sear/bolt.
Si tienes la versión de alambre, asegúrate de instalar el resorte de sear/bolt de alambre; si tienes la
versión plana, utiliza el resorte de sear/bolt plano.
Instala el resorte de pin de base de mayor potencia y el resorte de extractor de acero inoxidable.

Reensamblar el arma: Sigue las instrucciones del fabricante para volver a montar el arma.
Verificación: Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté correctamente instalado.

Uso

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el arma en situaciones de tiro.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si experimentas problemas con el gatillo o el mecanismo, detén su uso y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Los resortes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de materiales
metálicos.
Consulta a tu centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada de productos
de acero inoxidable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el uso del SAA SHOOTERS PAK WOLFF
UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK, te recomendamos que contactes al fabricante o a un distribuidor
autorizado.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Sigue
estas pautas y disfruta de una experiencia de tiro más segura y precisa.
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Guide de Sécurité pour le SAA SHOOTERS PAK
WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Ce produit est
conçu pour améliorer la fiabilité, rendre la détente plus douce et améliorer la précision de votre arme. Il est important
de suivre attentivement les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.
Utilisez le produit uniquement pour les applications prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer ou d'utiliser le produit, lisez attentivement toutes les instructions fournies.
Ne jamais utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.
Portez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.
Évitez de tirer si des personnes ou des animaux se trouvent dans la zone de tir.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort existant de votre arme.
Installez le nouveau ressort principal à puissance réduite.
Installez le ressort de détente/bolts (choisissez entre la version fil ou plate selon votre modèle).
Installez le ressort de broche de base à puissance supplémentaire.
Installez le ressort d'éjecteur en acier inoxydable.

Vérification :

Vérifiez que tous les ressorts sont correctement installés.
Testez le fonctionnement de l'arme sans munitions pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Ne dépassez pas les limites de sécurité lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des produits en métal.
Si vous devez vous débarrasser de l'arme ou des composants, suivez les procédures de sécurité appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour faciliter la communication.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du SAA SHOOTERS PAK WOLFF
UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alla Sicurezza per SAA SHOOTERS PAK
WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Questo prodotto
è progettato per migliorare l'affidabilità, la fluidità del grilletto e la precisione della tua arma. È fondamentale seguire
le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se non sei un operatore esperto o non hai ricevuto una formazione adeguata.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere all'installazione delle molle.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o l'affidabilità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e posizionata su una superficie piana.
Rimozione delle Molle Esistenti:

Utilizza un attrezzo adeguato per rimuovere le molle esistenti senza danneggiare l'arma.
Installazione delle Nuove Molle:

Installa la molla principale a potenza ridotta seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Installa la molla di sear/bolt, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Inserisci la molla del perno di base ad alta potenza e la molla dell'estrattore in acciaio inossidabile.

Verifica Finale:
Controlla che tutte le molle siano installate correttamente e che non ci siano parti allentate.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni in modo fluido e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali relative allo smaltimento delle parti dell'arma e dei materiali di scarto.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande riguardo alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o
un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto quando richiedi
assistenza.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAA SHOOTERS PAK
WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, do której jest on przeznaczony.
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.
Unikaj nadmiernego obciążania sprężyn, co może prowadzić do ich uszkodzenia.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie używaj ich w sposób, do którego nie są przeznaczone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie części zestawu.
Przygotuj odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij starą sprężynę, postępując zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Zainstaluj nową sprężynę główną o obniżonej mocy.
Zainstaluj sprężynę spustu/zaczepu, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę podstawy o zwiększonej mocy.
Zainstaluj sprężynę ejektora ze stali nierdzewnej.
Sprawdź, czy wszystkie sprężyny są prawidłowo zamocowane i działają poprawnie.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie sprężyn i ich stan.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
recyklingowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu sprężyn SAA SHOOTERS PAK WOLFF
UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK.
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SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT
SHOOTERS SPRING PAK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa, jotta se toimii oikein ja turvallisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Jos tuote vaatii muokkausta, varmista, että se tehdään ammattimaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki mukana olevat ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Käytä tarvittaessa oikeita työkaluja asennuksen helpottamiseksi.

Käyttö

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käynnistä tuote ja testaa se varovasti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Jos tuotteen toiminnassa ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
myyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan luotettavuutta ja tarkkuutta. Noudata kaikkia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SAA SHOOTERS
PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduktion
Tack för att du valt SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Detta produktpaket är
designat för att förbättra tillförlitligheten, ge ett mjukt avtryck och förbättra noggrannheten av din skjututrustning. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar din skjututrustning.
Se till att vapnet är i säkert läge innan du utför några justeringar eller installationer.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning av fjädrarna.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.
Använd enbart de fjädrar som ingår i paketet; användning av andra fjädrar kan medföra risker.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädrar:

Ta bort den gamla mainspring och sear/boltfjädern från din skjututrustning.
Installera den reducerade kraft mainspring enligt tillverkarens instruktioner.
Installera sear/boltfjädern och säkerställ att den är korrekt på plats.
Byt ut base pinfjädern med den extra kraft fjädern för att förbättra prestanda.
Kontrollera att ejectorfjädern är korrekt installerad och fungerar som den ska.

Användning av produkten:

När installationen är klar, utför en säkerhetskontroll av vapnet.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Justera vid behov för att uppnå optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att säkerställa miljövänlig avfallshantering, kassera eventuella oanvända eller skadade fjädrar enligt lokala
avfallsregler.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt när du kontaktar supporten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och effektiviteten hos SAA SHOOTERS
PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu SAA
SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS
SPRING PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil spolehlivost, hladký chod spouště a zvýšil přesnost vašeho zařízení.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je kompatibilní s vaším zařízením (např. Colt Cowboy, Single Action
Army, EMF Hartford).
Při instalaci a použití produktu dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zajistěte, aby produkt nebyl používán dětmi nebo jinými zranitelnými skupinami bez dozoru.
Sledujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození, a pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte ho
používat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci a manipulaci s výrobkem.
Před instalací se ujistěte, že je zařízení vypnuté a odpojené od zdroje energie.
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému jejich náhlým uvolněním.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně nainstalovány, aby se předešlo nehodám během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zařízení

Zkontrolujte, zda je vaše zařízení čisté a v dobrém stavu.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace pružin

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pružinu s nižší silou pro hlavní pružinu a pružinu pro záchyt/kolík.
Nainstalujte pružinu pro základní kolík s vyšší silou a pružinu vyhazovače z nerezové oceli.
Ujistěte se, že plochá pružina záchytu/kolíku je správně umístěna.

Kontrola a testování

Po instalaci zkontrolujte, zda všechny součásti fungují správně.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další komponenty, které již nejsou použitelné, by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy
o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Je důležité mít na
paměti, že všechny produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr



Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a staráte se o bezpečné používání
produktu SAA SHOOTERS PAK WOLFF UBERTI FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Pokud máte jakékoli dotazy
nebo obavy, neváhejte se obrátit na příslušné kontaktní místo.


